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Causa C-674/18*

Documento depositato da:

Bundesarbeitsgericht (Germania) 

Denominazione comune della causa:

TMD FRICTION 

Data di deposito:

17 dicembre 2018

BUNDESARBEITSGERICHT (Corte federale del lavoro, Germania)

(OMISSIS)

ORDINANZA

(OMISSIS)

Nella causa

EM, (OMISSIS)

attore, ricorrente in appello e ricorrente in cassazione («Revision»), 

rappresentanti in giudizio: (OMISSIS)

contro

TMD Friction GmbH, rappresentata da (OMISSIS),

convenuta, resistente in appello e resistente in cassazione («Revision»), 

rappresentanti in giudizio: (OMISSIS),

la Terza Sezione del Bundesarbeitsgericht (Corte federale del lavoro, Germania), 
composta da (OMISSIS), l’il dicembre 2018 ha così disposto: [Or. 2]

* Lingua processuale: il tedesco.

IT



Cause riunite C-674/18 e C-675/18

In osservanza dell’articolo 319, comma 1, del Zivilprozessordnung (codice 
tedesco di procedura civile), l’ordinanza del Bundesarbeitsgericht del 16 octobre 
2018 dev’essere rettificata a causa di un errore manifesto, nel senso che, nella 
questione n. 8, in luogo di «un singolo datore di lavoro», occorre leggere «un 
singolo lavoratore» .

Firme

Ndt : nella versione italiana della sintesi della domanda di pronuncia pregiudiziale, l’errore in 
questione era già stato rilevato mediante un commento a margine.
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